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Nowoczesne metody i techniki uczenia języków obcych 

Cele: 

- dostosowanie przebiegu zajęć językowych do potrzeb i możliwości uczniów o 

specjalnych potrzebach edukacyjnych, 

- poprawa wyników egzaminów zewnętrznych,  

- zminimalizowanie odtwórczych prac domowych, 

- wcielenie w życie holistycznego podejścia do nauczania języków obcych, 

- promocja nauki języków obcych jako narzędzia służącego do zdobywania 

wiedzy z innych przedmiotów oraz umiejętności miękkich, 

- uatrakcyjnienie zajęć językowych. 

 

1. Nauczanie hybrydowe (Blended learning, zintegrowana metoda 

kształcenia) oparta na bezpośrednich i zdalnych metodach aktywizacji 

uczniów. Ze względu na różne formy zajęć hybrydowych, może być 

dobierana adekwatnie do grupy docelowej lub do tematu zajęć. B-learning 

pozwala na pozyskiwanie informacji z różnych źródeł oraz ich weryfikację 

i utrwalenie w warunkach klasowych i zdalnych. Istotną częścią tej metody 

jest możliwość wymiany opinii oraz dyskusję, co daje dodatkowe korzyści 

poprzez nabywanie i doskonalenie kompetencji miękkich. 

Odpowiedzialność za zdobywanie wiedzy zostaje zogniskowana na uczniu, 

który uczy się kontrolować swoje postępy oraz potarzać zdobytą wiedzę    
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w oparciu o dostępne platformy i źródła internetowe, potrafi też na 

podstawie dostępnych testów dokonać samooceny. 

Nauczanie hybrydowe może mieć kilka form: 

  

Lab rotation 

Uczniowi zdobywają informacje w formie zdalnej, następnie spotykają się 

z nauczycielem w klasie i weryfikują oraz utrwalają wiedzę pod okiem 

nauczyciela. Zajęcia mogą być skonstruowane w formie odwróconej lekcji. 

 

Flex rotation 

Uczniowie pracują indywidualnie na komputerach. Nadzorujący pracę 

nauczyciel może zabrać część uczniów do wydzielonej przestrzeni w celu 

udzielenia dodatkowych instrukcji lub zajęć w formie wykładu. 

 

Class rotation 

Zajęcia opierają się na stacjach dydaktycznych, gdzie przykładowo jedna 

grupa pracuje metodą oglądową, druga bierze udział w eksperymentach, 

trzecia stacja wymaga wykorzystania narzędzi TIK, czwarta część klasy 

pracuje w parach. Grupy zmieniają stacje co 20 minut. Zajęcia mogą 

przybrać formę escape roomu. 

 

Pod rotation 

Forma zajęć oparta na stworzeniu międzyoddziałowych mikro-grup, tzw. 

szkoła w szkole. Każda grupa może składać się z uczniów z różnych klas, 

np. 5,6 i 7. Należy podkreślić rolę nauczyciela  w tej metodzie, który jest 

również doradcą, behawiorystą oraz instruktorem. 
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Zauważalne jest większe zaangażowanie uczniów w pozyskiwanie wiedzy 

w sposób bardziej dla nich naturalny, tzn. online niż podczas pracy                    

z klasycznymi kartami pracy. Dodatkową zaletą tej metody jest fakt, że 

wykonując testy i ćwiczenia online otrzymują natychmiastowy wynik. 

Metoda zezwala też na dowolność w kolejności wykonywania zadań                

i indywidualną organizację czasu pracy i jej tempo, co dodatkowo uczy 

samodyscypliny. Aplikując nauczanie hybrydowe nawet w licznej klasie, 

pozwalamy uczniowi mieć poczucie pracy w małym zespole, ze względu na 

spersonalizowany sposób pozyskiwania wiedzy oraz zindywidualizowane 

podejście nauczyciela. Metoda jest również korzystna z perspektywy 

nauczyciela, który dzięki podzieleniu klasy na mniejsze grupy (lub w 

przypadku pod rotation na grupy na podobnym poziomie zawansowania) 

nie musi zmagać się z dostosowaniem instrukcji czy formy nauczania do 

zróżnicowanych potrzeb i możliwości całego zespołu klasowego. 

Nauczanie mieszane pozwala na większe zaangażowanie uczniów, którzy 

mają okazję się wykazać ze względu na to, że pozwala im się na 

zdobywanie umiejętności językowych w sposób w jaki pozyskują wiedzę o 

świecie, głównie online. 

 

 

 

2. Odwrócona lekcja (strategia wyprzedzająca) 

Uczniowie pracują z materiałem online zadanym przez nauczyciela w 

wybranym przez siebie czasie oraz we własnym tempie. Może być to film, 

tekst, nagranie. Zadaniem ucznia może być jedynie zapoznanie się z 
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materiałem instruktarzowym lub wypełnienie testu online, wykonanie 

projektu, czy wkład we wspólny dokument w chmurze. Zajęcia w szkole 

mają na celu utrwalenie poznanego materiału, co w klasycznym modelu 

nauczania miało formę zadania domowego.  

 

Rodzaje odwróconej lekcji: 

 

The Standard Inverted Classroom (standardowa odwrócona lekcja) 

 

The Discussion-Oriented Flipped Classroom (odwrócona lekcja w formie 

dyskusji) 

Po zapoznaniu się z materiałem uczeń musi zająć określone stanowisko w 

dyskusji z kolegami z klasy lub przekonać innych do zmiany zdania. 

 

The Demonstration-Focused Flipped Classroom (odwrócona 

demonstacja) 

Nagranie eksperymentu lub innego działania, gdzie uczeń musi 

zapamiętać jego przebieg. Może być to np. przepis kulinarny. 

 

The Faux-Flipped Classroom (fałszywie odwrócona lekcja) 

Grupą docelową tej formy pracy są młodsi uczniowie, którzy zapoznają się 

z materiałem na początku lekcji. Nauczyciel zezwala im na pracę z 

materiałem instruktarzowym w wybranym przez nich tempie. 

 

The Group-Based Flipped Classroom (odwrócona lekcja oparta na pracy 

w grupie) 
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Uczniowie pracują w grupach nad danym zagadnieniem bazującym na 

materiale z którym zapoznali się w domu. 

 

The Virtual Flipped Classroom (wirtualna odwrócona lekcja) 

W tym modelu potrzeba spotykania się praktycznie nie istnieje. Nauczyciel 

jest oczywiście dostępny w formie tzw. konsultacji. Stosowana głównie w 

nauczaniu akademickim. 

 

Flipping The Teacher (odwrócenie nauczyciela) 

Zadaniem uczniów jest przygotowanie nagrania z dialogiem lub instrukcją 

dotyczącą poznanego zagadnienia. 

  

Metoda ta pozwala na dobór materiału instruktarzowego oraz zadań na 

zajęciach adekwatnie do indywidualnych potrzeb i możliwości ucznia. 

Sposób przekazywania wiedzy jest nowoczesny i zrozumiały dla młodego 

pokolenia. Uczeń zawsze może wrócić do zasobów internetowych, które 

powinny być sprawdzone przez nauczyciela. Dostępność informacji w 

Internecie zachęci zdolniejsze jednostki do poszerzania wiedzy o 

dodatkowe treści wykraczające poza program nauczania. Odwrócona 

lekcja sprawia, że treść jest dostarczana w warunkach domowych, 

natomiast część problemowa przerzucona jest na szkołę, co dodatkowo 

pozwoli odciążyć rodziców dzieci młodszych. Minusem odwróconej lekcji 

jest fakt, że będzie ona nieskuteczna w sytuacji gdy uczeń nie wykona 

pracy online. Rozwiązaniem jest zezwolenie na „odrobienie zadania” na 

początku lekcji, wtedy jednak uczeń traci czas przeznaczony na ciekawy 

koniec lekcji z nagrodami. Można też zachęcić uczniów do robienia notatek 
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z obejrzanych w domu lekcji. Nauczyciel musi również wziąć pod uwagę 

różny stopień dostępności ucznia oraz możliwości techniczne. 

 

 

3. CLIL (Content and Language Integrated Learning, uczenie się języka „przy 

okazji”) 

 

Metoda CLIL zakłada pozyskiwanie wiedzy z wszystkich lub wybranych 

przedmiotów w języku obcym. Jest to metoda czasochłonna i wymagająca 

współpracy między nauczycielami języków obcych i przedmiotowcami. 

Można stosować CLIL do całych jednostek lekcyjnych lub jedynie do części 

zajęć. W prezentacji z konferencji podsumowującej projekt Erasmus+ 

„Language Competence as a Chance for Development”, podano przykład 

zajęć dotyczących tematu śladu węglowego, gdzie podstawowe 

słownictwo i struktury wprowadzone na zajęciach języka angielskiego są 

utrwalane na innych przedmiotach i przede wszystkim służą do 

poznawania procesów zachodzących w środowisku, umiejętności 

wyciągania wniosków oraz rozwijania kreatywności i zastosowania wiedzy 

w praktyce. Należy pamiętać jednak o zachowaniu odpowiednich 

proporcji w treściach nauczanych w ramach danego  przedmiotu a 

posiadanymi umiejętnościami językowymi co prezentuje rycina na slajdzie 

nr26 w wyżej wymienionej prezentacji. Metoda została przetestowana w 

projekcie podczas zajęć w szkole greckiej, gdzie uczniowie brali udział w 

zajęciach dotyczących odnawialnych źródeł energii a nauczyciele 

poznawali zagadnienia dotyczące podróży w kosmosie. Nauczyciele 
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przedmiotów ścisłych poznali również sposoby wprowadzenia metody 

CLiL na potrzeby własnych lekcji. 
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4. Immersion (Zanurzenie w języku) 

 

Głównym założeniem metody immersji jest przyswajanie języka w żywej 

formie. Język jest opanowywany w sposób ciągły i naturalny. Jest to 

możliwe przede wszystkim podczas pobytów za granicą ale doskonałą 

okazją do korzystania z tej metody są projekty edukacyjne. Uczniowie nie 

muszą uczyć się struktur gramatycznych czy zapamiętywać listy słówek, 

zdobywają umiejętności w sposób intuicyjny ponieważ materiał językowy 

jest osadzony w konkretnym kontekście, dzięki czemu zaangażowane są 

wszystkie zmysły. 
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Mankamentem metody immersji jest brak odpowiedniego poziomu 

kompetencji językowych do opanowania danych treści. W momencie, w 

którym uczeń przestaje rozumieć większość informacji, możemy mieć 

sytuację „wyłączenia się” uwagi. Zjawisko to zostało zaobserwowane 

podczas projektowych wycieczek, gdzie w miejscach historycznych 

przewodnicy używali słownictwa z dziedziny architektury, medycyny czy 

też sięgali do specjalistycznego nazewnictwa z zakresu geografii, 

przemysłu i czy historii. Rozwiązaniem tego problemu jest wyposażenie 

ucznia w narzędzia: umiejętność zadawania pytań czy rozumienie słów i 

wyrażeń z kontekstu. Immersja językowa daje również możliwość wyboru 
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nośnika zgodnie z indywidualnymi możliwościami i potrzebami ucznia: w 

restauracji uczeń może przestudiować menu lub porozmawiać z kelnerem; 

w muzeum uczniowie wyłącznie słuchają przewodnika lub większość 

informacji pozyskują z tablic informacyjnych.  
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W warunkach szkolnych immersja może być stosowana dzięki filmom 

obcojęzycznym czy dostępnym materiałom online takim jak artykuły 

prasowe, piosenki, przemówienia, relacje sportowe czy zadania 

realizowane dzięki platformom edukacyjnym, gdy uczeń ma możliwość 

współtworzyć rzeczywistość językową. 

 

5. Metoda 5 zmysłów i TPR 

 

Badania naukowe dowodzą, że wiedza językowa zdobywana przy 

równoczesnym wykonywaniu aktywności fizycznej znacząco wpływa na 

efekty działań podejmowanych w celu podnoszenia kompetencji 

językowych. Angażując ruch i zmysły w proces uczenia się języków obcych, 

dotleniamy mózg, łączymy ćwiczenia lewo i prawo-półkulowe oraz 

wykorzystujemy pamięć kinestetyczną. Dodatkowo, metoda 

wykorzystania bodźców zmysłowych i ruchowych na zajęciach językowych 

może być częścią procesu działań rewalidacyjnych dla uczniów o 

specjalnych potrzebach edukacyjnych. Fragmenty zajęć opartych na tej 

metodzie pozwalają na uwzględnienie specyficznych potrzeb i możliwości 

ucznia,  indywidualizację procesu pozyskiwania kompetencji językowych 

oraz dają możliwość wpływu dziecka na przebieg zajęć. 
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6. Technika włączania języka ojczystego oparta na metodzie 

tłumaczeniowej 

 

Nauczyciel wprowadza dane słowo lub wyrażenie w języku obym, 

uczniowie budują historię w języku ojczystym, zastępując w tekście dane 

wyrażenia obcojęzycznymi wyrazami. Stopniowo wzbogacamy słownictwo 

do momentu opanowania całego tekstu w języku obcym. Należy pamiętać 

o zasadzie opracowywania jedynie prostych zdań ze względu na inny 

charakter budowania zdań w danym języku: język fleksyjny a pozycyjny.  



 
 

The project "Language Competence as a Chance for Development" 
 

W praktyce, możemy zastosować omawianą koncepcję podczas zajęć dla 

uczniów początkujących. Jest to technika intuicyjnie  używana przez 

uczniów dwujęzycznych, u których jeden z języków jest dominujący  

i definiuje sposób postrzegania i budowania przekazu językowego.  Jest to 

najmniej kreatywna z opisanych metod, niemniej jednak może być użyta 

jako wstęp do zapoznania się z narzędziami TIK oraz do uzmysłowienia 

uczniom różnicy między językami. Metoda nie nadaje się do ćwiczenia 

funkcji językowych, może natomiast stanowić wstęp do zajęć związanych 

z opanowaniem podstawowych umiejętności komunikacyjnych. 
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